
 

 

Fachkommission / 
Commission technique F4 

 

 

 

EINLADUNG / INVITATION 
 

Schweizer Meisterschaft F4 bis 30 kg, F4C/H Scale / Jet Scale / Turboprop / F4K Heli Scale 
Championnat suisse F4 jusqu’à 30 kg, F4C/H Scale / Jet Scale / Turboprop / F4K Heli Scale  

 

 
Nationalmannschaftsausscheidung F4C, F4H, Jet Scale und Turboprop / Eliminatoire de l'équipe nationale F4C, 
F4H, Jet Scale et Turboprop 
 
 
 
Datum/date:  07 / 08. September 2024 
Ort/lieu:   Modellflugplatz Glovelier JU / Terrain d’aéromodélisme Glovelier/ JU   
 
 
Programm/ 
programme:  Samstag, 07. September  / Samedi, 07 Septembre  
 
 Ab 07:00 h Anmeldung / Inscription 
 À partir de 07:45 h Begrüssung, Briefing / Accueil, Briefing 
  09:00 h Beginn der Wettbewerbe, Detailprogramm wird auf dem Platz 
    bekanntgegeben / Début des concours, le programme détaillé 
    communiqué sur place 
              18:00 h Wettbewerbsschluss 1. Tag / Clôture des concours première journée 
 
               
 Sonntag, 08. September  / Dimanche  08 Septembre 
 
  08:30 h Briefing 
  09:00 h Fortsetzung der Wettbewerbe / Suite des Concours 
  17:00 h Vorgesehener Wettbewerbsschluss / Clôture prévue des Concours 
  17:30 h Rangverkündigung / Proclamation des résultats 
    F4C / Jet Scale / F4K Heli Scale  
 
Wettbewerbsleiter /  
directeur de concours: Reinhard Frick 
 
 
Jury: Fachkommission F4 / Commission technique F4: Reinhard Frick 
 RMV / AéRo:      Evelyne Giroud 
 Club d’aéromodélisme, Glovelier   Rudolf Huber 
  
Reglemente / 
Règlements: F4C Aktueller Sporting Code 2024 Edition / F4C Sporting code actuel 2024 Edition 
 IJMC Scale Jet Class – Rulebook and Judges Guidelines – 2024 edition 
 Turboprop IJMC Turboprop Class – Rulebook -2024 edition 
 F4K Aktueller Sporting Code 2024 Edition / F4K Sporting code actuel 2024 Edition 

Nationales Reglement für die Austragung von «Scale» Schweizermeisterschaften aller RC 
Kategorien 21.02.2024 
Règlement national pour l'organisation des championnats suisses "Scale" de toutes les 
catégories RC 21.02.2024 
 

 Reglemente siehe / toutes les règlementes sur   https://www.modellflug.ch/DE/cont/36 
 
 
 
 
Teilnahme /  
participants: Mitglied einer Modellfluggruppe des SMV (Ausgenommen Gastpiloten international) /  
 Membres d'un groupe d'aéromodélisme de la FSAM 
  
 
 

https://www.modellflug.ch/DE/cont/36


 

 

Fachkommission / 
Commission technique F4 

 

 

 
Frequenzen /  
Fréquences:  Frequenzen : 2,4 GHz 
 
 
Anmeldung /  
inscription: Nur Online möglich / Possible uniquement en ligne 
 Über die Homepage des SMV \ Veranstaltungen 
                          Via la page d'accueil du FSAM \ Events 
  
 https://www.modellflug.ch/scale  
 
 
Anmeldeschluss /               Sonntag, 28.08 2024 / Dimanche 28.08.2024 
Date limite d`inscription: 

 
 
 
Info:                                   F4H wird in der Kategorie F4C gewertet. / La catégorie F4H sera jugée dans la catégorie F4C. 
  
  
Startgeld / 
Taxe d'inscription: Pro Teilnehmer und Sparte / par participant et catégorie: 
 Aktive / actifs:        CHF 80.- 
 Junioren / juniors:       CHF 40.- 
 Für jede weitere Sparte / pour chaque catégorie supplémentaire: CHF 45.- 
  
 Wird auf dem Platz eingezogen / payable sur Place 
 
Festwirtschaft auf Platz /  
Restauration sur Place: 
Für Teilnehmer und angemeldete Besucher ist ein Mittagessen am Samstag und Sonntag vorgesehen. Am Samstagabend 
ist ein «Racletteabend» geplant. 
Il est prévu, pour les participants et les visiteurs inscrits, un reaps le samedi à midi et le dimanche à midi. Une soirée raclette 
est prévue le samedi soir 
. 
 
 
   
Unterkünfte / Hôtels: Hôtel Ibis Delémont  

Es sind 30 Zimmer vorreserviert bis 6.8.2024. Nachdem kann man weiterhin reservieren zum 
speziellen Tarif aber gemäss Verfügbarkeit! 
30 chambres sont pré-réservées jusqu'au 6.8.2024. Après, il est toujours possible de réserver au 
tarif spécial mais selon les disponibilités ! 
Per E-Mail reservieren und den Code ALAG angeben (h7873@accor.com) 
Réserver par e-mail et indiquer le code ALAG (h7873@accor.com) 
 

 Wohnmobile / Wohnwagen, können über Nacht auf dem Platz stehen bleiben  
 Possible de stationner des camping cars / caravanes sur place tout la nuit  
 

Wir wünschen allen Teilnehmern viel Erfolg und grüssen freundlich 
Nous souhaitons à tous les participants pleins de succès et les saluons avec affection. 

 
 

Club d’aéromodélisme, Glovelier et FAKO F4 
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